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R bodegák és tarjaik.
A tisztességes vendéglőknek és 

korcsmáknak különösen a nagyobb 
városokban, de elsősorban a fővá
rosban, Budapesten a legkülönbözőbb 
elnevezésű versenytársakkal kell fel
venni az üzleti versenyt, melyek im- I 
maron gombamódra elszaporodnak.
A kiskorcsmáknak versenytársai el
sősorban a kifőzések, melyeknek se 
szeri se száma immár különösen a 
munkásosztály lakta városrészekben. 
És habár egynémely kiskorcsma asz
talára kerülő ételnemüek ellen is 
hozhatók fel kifogások, olyan kifőzés 
csak igen kevés akad annyi ezer 
között ebben az országban, melyben 
igazán tápláló, egészséges, tisztán | 
készített ételeket szolgálnának ki a 
munkásnépnek. Ha csak a húsleves | 
és a pecsenye lóhusból kerülne ki. 
hacsak margarinnal rántanának, süt
nének, zsíroznának, az még hagyján 
volna, de főznek ott mindenféle sze- 
métbevaló élelmiszerből, sőt a nagy
vendéglőknek moslékba való étel
hulladékaiból is. A kifőzések étel- 
nemüi rendesen erősen fűszerezve 
vannak, nehogy megérezze azon a 
szerencsétlen fogyasztó a romlott 
hús és rothadt főzelék undorító sza
gát. És csodálkozunk azon, hogy 
annyi beteg ember kerül be a sze- 
s’ény munkásnép köréből a kórházak
ba s onnét ki a köztemetőkbe. Bi
zony nagy része van ebben a min
den hatósági ellenőrzés nélkül a 
korcsmák rovására kotyvasztó kifő- 
- éseknek. Ezeknek a kifőzéseknek a 
kiskocsmáktól annyiban kellene kü
lönbözniük, hogy ezekben sem bort,
• em sört, sem semmiféle szeszes italt 
nem volna szabad kimérni. És nem 
mérnek? De hogy nem úgy suba 
alatt egészen szabadon. Nem is |

korcsmából hozafottat, hanem a ki
főző̂  kamrájában vagy pinezéjében 
rejtőzködő hordóból valót, mely a 
fináncok szeme elől alaposan el van 
különítve.

Másodsorban való versenytársai 
kiskocsmáinknak a letűnt darabont 
korszak társadalmi miazmáitól jege- 
czesedtek ki. Ezek a pálinkamérések
ből átalakult söntések, melyek néme
lyikében már szintén akad a tisztes
séges gyomornak felháboritására 
szolgáló kifőzés, de melyek mind
egyikében, soha szőlőt nem látott, 
kitűnő minőségű, a söntésesnek saját 
termésű, pinezében szüretelt borát 
mérik. Hogy ezekben a söntésekben 
köztisztaság tekintetében is minő el
rettentő állapotok uralkodnak s hogy 
ezekben — minden razziák daczára 
is — minő közbiztonság elleni me- 
rónyletek alakulnak a pálinkától 
kábuít agyvelőkben : arra már nem 
egyszer mutattunk rá, anélkül, hogy 
ezen a bajokon akár a pénzügyi, 
akár a közrendészeti hatóság segí
teni igyekezett volna. Szóljunk most 
már az úgynevezett „bodegákról." 
Ezek már az előkelőbb borozóknak, 
vendéglőknek korcsmáknak csinálnak 
konkurrencziát. Múltjuk alig két év
tizedes és az. olasz bor behozatalá
nak virágzása idején jöttek divatba. 
Helyiségük kívülről egy szűk kis 
italmérés, beljebb nagyobb vendég
szoba a sűrű szőnyegekkel ellátott 
bejáratú földalatti vagy feletti rejtett 
helyiségek. A személyzet a pénztá
rosnőtől a kiszolgálókig többnyire 
nagyon fiatal, pályatévesztett höl
gyekből áll. Nem ritkán van a ren
dőrségnek alkalma leleplezni egy-egy 
ilyen bodega helyiséget s ilyenkor 
rendesen igen pikáns bodega-intimi- 
tások jutnak köztudomásra. Nem ré
gen is lelepleztek egy ilyet a Nagy

mező-utezában. A „Miska bácsiét". 
Ennek bodegájában csak tizenöt fiatal 
pincérlány teljesített szolgálatot, éj
szakánként a sejtelmes, de elegáns 
pinczehelyiségekben még pedig olyan 
kosztümökben, aminőt Éva anyánk 
a fügefalevél feltalálása előtt viselt.

Ezért az extravagáns üzleti gya
korlatért a bodegás Miska bácsit és 
tisztelt nejét a rendőrség nyolez— 
nyolez napi elzárásra ítélte el, hanem 
azért ennek kitöltése után minden 
valószínűség szerint vígan bodegás- 
kodhatnak tovább. És hasonló esetek 
gyakori megismétlődése daczára is a 
bodegák még mindig élvezik azt a 
kiváltságot, hogy későbben záródhat
nak, mint a tisztességes vendéglők 
és korcsmák, egészen hajnalban vagy 
reggel pitymallatkor. Hány fiatal em
berélet megy tönkre ezeknek a bo
degák nak bűnös légkörében, orgiái
ban, azt talán a rendőrség is tudja 
és még sem söpri el a közerkölcs
telenségeknek eme fészkeit a főváros 
színteréről, hanem hagyja őket fel- 
felburjánozni a tisztességes vendég
lős és korcsmáros iparnak is erköl
csi és anyagi kárára.

Vigyázzunk az uj bor
vásárlásánál.

Nem csak mennyiségileg, hanem minő
ségileg is rossz szüretre van kilátásunk. A 
jégvihar, peronoszpora elpusztította magyar 
földön a szőlőfürtök nagy részét s az ab- 
normis időjárás miatt, ami megmaradt, an
nak a czukortartalma nem fejlődhetett ki 
teljesen s igy ami uj borunk lesz, annak 
túlnyomó része is túlságosan savanyu lesz. 
Ma már azonban a ezukortartalóm hiányán 
s igy a savanyúságon is tudnak a termelők 
sok helyen néha meg nem engedett mó
don is — segíteni, azért nagyon jó lesz az 
idei ujbor vásárlásánál vendéglőseinknek éj 
korcsmárosainknak vigyázni, annál is inkább,
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mert mint a tapasztalat mutatja, akadnak 
oly termelők is, akik még a borhiányon is 
tudnak segíteni, s a pinczében szüretelve 
olyan mü-ujbort, hogy szakértő legyen, aki 
azt a valódi bortól megtudná különböz
tetni. De szóljunk most azokról a módoza
tokról, melyekkel bizonyos föltételes esetek
ben — mint a minők a mostaniak -  meg 
van engedve a bort megreperálni. Szóljunk 
néhány szót a bor czukrozásáról és a bor 
szeszezéséről.

Az 1908-iki XLVII. törvényczikk 4. §-a 
16—24. szakaszai foglalkoznak a bor czuk- 
rozásával, illetve ezen szakaszok általán el
tiltják a must czukrozását, kivéve azon esete
ket, ha elemi csapások, vagy kedvezőtlen 
időjárás miatt a szőlőfürtben a czukortar- 
talom nem birt teljesen kifejlődni. Ebben 
az esetben is azonban írásbeli engedélyt kell 
kérni az illetékes hatóságtól a bor czukro- 
zására.

A mustnak szesszel való javításával ugyan
ezen törvényczikk T. 3. §. R. 15. szakasza 
foglalkozván, kimondja, hogy csak hibás, be
teges borokat szabad szeszezni, ezeket is 
csak akkor, ha a bor kizárólag csak szesze- 
zéssel javítható meg. A bor javításához csak
is 99°/o-os raffinált, kiszámított szeszt lehet 
alkalmazni.

Lássuk most már, mi hatása van a must 
ezukrozásának, illetve szeszezésének ?

Ha a mustot czukorral keverjük, azáltal 
a bor alkoholtartalmát növeljük. Nemcsak 
erősebb, magasabb fokú lesz a borunk, ha
nem annak savanyúsága is teljesen elenyé
szik és a savtartalom nagy része borkő alak
jában leüllepedik. Törvény szerint csak nyers, 
vagy répaczukorral. — melynek 99.3 o/o Pol. 
szesznek kell lennie — szabad a ezukrozást 
eszközölni.

A bor alkohol tartalmát szeszezéssel is 
növelhetjük, de a törvény szerint csak a 
föntebb már leirt, kivételes esetekben.

No most már a czukorral, vagy szesz
szel javított bort a termelőnek úgy eladni 
nem szabad, mintha az úgy termett és szii- 
reteltetett volna, mint aminő minőséget nyert 
a szeszezés és a ezukrozás után. A szcsze- 
zést és a ezukrozást jelezni kell, nehogy a 
vevő tévútra vezettessék a bor minőségét 
illetőleg a magasabb alkohol tartalom által 
s igy magasabb árakat fizessen a vásárló 
vendéglős és korcsmáros. Van igen sok ter
melő, aki jelzi is, hogy mesterséges módon 
javította a borát, de hány van, aki elhall
gatja ezt a vásárló, többnyire a vendéglős, 
korcsmáros kárára, akit ért különben az 
utóbbi időben annyiféle megpróbáltatás, 
hogy a borvásárlásnál előfordulható meg
rövidítését jó lesz kikerülnie s azért, kü
lönösen a folyó évben fokozottabb módon 
figyelni az uj borok bevásárlására.

Sági József 
vendéglős.

R katonaság éj a
vendéglői alkalmazottak.

A most folyó katonai sorozásnak nagyon j 
szomorú tanúságai vannak. Alig harmad
résznyi ujoncz vált be, mint amennyire szűk- , 
sége lett volna a hadseregnek. Most egy i 
hivatalos statisztika jelent meg, mely azt 
mutatja, mely foglalkozásbeliekből találtatott 
legtöbb alkalmatlannak a katonai szolgá
latra. Ezek közé tartozik az iskolázott osz
tály, a kereskedők, de az arányszám szerint 
a le g k e v e s e b b  k a to n á n a k  v a ló  
a k a d t a v e n d é g lő i,  k o rc s m á i, k á- 
v é h á z i a 1 k a 1 m a z o 11 a k, szó  v a 1 a 
p in e z é re k  k ö ré b ő l . Ezek többnyire el- 
csenevészedettck, sziikmellüek, sorvadásra 
hajlandók s elrontott hátidegzetüek. Meg 
vaii ennek az elszomorító tünetnek az oka is.

A legtöbb pinezér már kora gyermekkorá
ban kerül a vendéglői, korcsmái és kávéházi 
szolgálatba. Mikor más gyermek még szó
rakozik, testet erősítő, lelket üdítő játékokat 
végez, addig a pinezérgyerek kora reggel
től az éjszakába nyúló késő estig már szolgá
latot teljesít. Mindig talpon van, lót, fut, 
nincs megállása, csak ebéd és vacsora ide
jén rövid időre. Mig más gyermek tele tü
dővel szívja a szabad levegőt, az ő kis tü
dejét folyton a zárt szobák levegője tölti 
meg. Nem csoda, ha ilyen körülmények kö
zött a zsenge gyermeki szervezet elsatnyul, 
a sok talpalástól a lábak megroskadnak. A 
szolgálat közben szükséges s folytontartó 
éber figyelem is kimeríti, úgy, hogy mire 
eléri a katonakort, rokkant testű, ránezos 
homloku öreg lesz a kis pinczérfiuból. De 
van még más ok is.

Abban a korban, mikor az emberi ter
mészet, s a természetnek nevezett része leg
inkább alakulhat át jóra, vagy rosszra, bi
zony sokszor nem a legjobb példák merül
nek fel a kis pinezérfiu előtt. Lát idősebb 
pinezéreket, akik az üzleti munka elvég
zése után nem sietnek haza családjukhoz, 
otthonukba, hanem elvonulnak más éjjeli üz
letekbe, zug kávéházakba, ahol elmulatják, 
elkártyázzák, elpálinkázzák napi és heti ke
resetüket. És tart ez a dorbézló életmód 
napról-napra, hétről-hétre, évröl-évre, mig 
az a pinezér munkaképtelenné nem válik, 
el nem züllik, s meg nem hal a kórház 
szalmazsákján még abban a korban, mi
kor másoknak még javában nyillanak az élet 
virágának örömei.

A kis pinezérfiu ily példákat látva maga
dott, mi természetesebb követi, lévén az 
emberi természet inkább a rosszra hajlandó. 
Megérzi, hogy a megtakarított borravalók
ból neki is van pénze s úgy gondolja, hogy 
a terhes napi munka után neki is joga van 
a szórakozásra. Dolga végeztével ő is elnéz 
az éjjeli korcsmába, vendéglőbe, először 
esak rövid, majd mind hosszabb ideig, végre 
napról-napra. Szeme beesik, arcza elhalvá
nyodik, a betegség sápadtsága látszik rajta.

És ha a kötelező napi munka nem, ez az 
életmód tönkreteszi, zsenge korának hajtá
sában elfonnyasztja testileg, lelkileg egy
aránt.

Szomorú szocziális tünet ez, melyen már 
a jövő vendéglős nemzedék érdekében i> 
változtatni kellene. De hogyan ? Úgy, hogy 
a vendéglői pályára, a pinezérségre nem 
volna szabad előbb bocsájtani az ifjút, mint 
tizenötéves korában, amikorra már legalább 

| négy középiskolát elvégzett. Ekkorra már 
| testi ereje is annyira kifejlett, hogy megbiria 

a szolgálati munkát s másrészről a munka
adó vendéglős, korcsmáros és szállodás is 
intelligensebb, tehát használhatóbb munka
erőt nyerne általa. Másodszor szigorúbb er
kölcsi felügyeletet kellene gyakorolni a pin- 
ezérfiuk felett, ép úgy, mint gyakorolnak a 
tanuló ifjúság felett, hogy ne kerülhessenek 
rossz társaságba, megóvassanak a munka
kerülő faczéralakok csábításától s ne szégye
nére, hanem majdan tisztességére váljanak 
tanítómesterüknek, munkaadójuknak. Ha igy 
lesz, akkor majd lesz ép testű, egészséges 
lelkű pinezérnemzedékiink, mint van azokban 
az országokban, ahol az itt vázolt mód szerint 
történik a pinezérnévelés, a pinezérképzés.

Ihász György.
X*-<<.'<*X*X*X*X*X*X*X«X*X*X*X*X*X*X*X*X*X*X*X*-<«

Glück Frigyes gyűjteménye.
G 1 ii c k Frigyes, a Pannónia-szálló tu

lajdonosa, ipartásrulatunk nagyérdemű el
nöke, érdekes és értékes evőeszközgyüjte- 
inényt ajándékozott az országos magyar ipar
művészeti múzeumnak. A gyűjteményt har- 
minez esztendős kutatás és válogatás után 
állította össze Glück Frigyes nagy fáradság
gal és tetemes anyagi áldozatok árán. Egész 
szekrényt tölt meg ez az evőeszközkollek- 
ezió s kétszázkilencz darabjával felöleli cgy- 
egy párját mindazoknak az evőkészségek
nek, amelyeket a tizenhatodik századtól 
kezdve Magyarországon, Németországban, 
Francziaországban, Olaszországban, Angliá
ban, Japánországban és a Keleten használ
tak. Az eszközök fából, csontból, szaruból, 
gyöngyházból, ezüstből, bronzból, kristály
ból és különböző fémekből készült villák, 
kések, készletek, nyársak és kanalak. Idő
rendben egy zöld patinás, kerek, római evő
kanál nyitja meg a sort. Innen egy óriás ug
rással egyenesen a reneszánsz korába kell 
teremnünk, inért a középkor és a keresz
ténység századai nem hagytak ránk emlé
keket. Egv pár finom núivii, arannyal cifrá
zott késescske képviseli az olasz reneszán
szot, mig a bécsi német reneszánsznak szá
mos emlékét találjuk a gyűjteményben. Ilyen 
egy hatalmas vas spék és egy csonttörő b írd. 
Valószínűleg nagy vadászatok alkalmával 
használták mind a kettőt. Sokkal szebbek 
azonban az öblös, széles német kanalak. 
Rézből készültek és a nyelüket vallásos jel
mondatok, a bibliából vett figurák ékesí
tik. Ugyanitt találunk egy ezüst kanalat,

Szent Margitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telített ásványvíz.

Telelőn u tján adott rendelések egész nap és é j j e l  Is  felvétetnek.

M in t asztali víz nagyon ke llem es, Jóhatásu, 
egészség á po ló  Ita l.

Szt.-Margitsziget gyógyfürdő felügyelősége 
saját kezelésében. Minden jobb  füszerflzletbeii
és vendéglőben kapható. T e l e f o n  3 6 —5 2 .
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O b o r  H E G Y I B O R
'  janija a legjobb: franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likő rö - 
I et gyári arakon. Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a 
legjutanyosabb áron szolgáltatja. — Vidéki megrendélOsek gyorsan és 

pontosan teljgsittetnek.

amellyel a fölirás szerint bizonyos Kocsi Ist- i 
\ún nevű magyar ur kanalazta anno 1700-ban í 
a levest. Két igen szép késnyél (gyüinölcs- 
t'iizcrekkel körülfont Ámorral) mutatja, hogy 
a reneszánsz művészete hogyan közeledett 
a barokk felé. Egy pár rettenetes vas tran- } 
csirozó-késen kívül egy érdekes kés arról | 
tesz bizonyságot, hogy XIV. Lajos udvará
ban már nagy gondot fordítottak az evő
eszközökre. Említésre méltó még azonkívül i 
néhány empire kristálykészség, egy pár bo- 
lostyánnyelii villa és kés, valamint egy csata- 
jelenetet ábrázoló, igen szép miivü késnyél 
is. Ezenkívül számos keleti evőkészség egé
szíti ki a gyűjteményt, amely egyik specziá- 
lis ritkasága és értékes büszkesége az ipar- i 
művészeti múzeumnak G lü c k  Frigyes jó
voltából. Az iparművészeti múzeum a gyiij- j 
teményt nyolezezer koronára becsülte, de a ' 
ritka kollekczió kereskedelmi árfolyam sze- ' 
rint legalább is éppen kétszerennyit ér. Kü
lönben is, a muzeum igazgatóságának ve
zetősége szerint a gyűjteményt nem az ér- ! 
teke teszi becsessé, hanem az, hogy ősz- ! 
szefiiggő egészet alkot és az evőeszközök | 
kultúrtörténetének fejlődését tisztin mutatja. | 
Sok tekintetben valósággal hézagpótló és [ 
egészben nézve látványos dolog. Z ich y  Já- | 
nos gróf kultuszminiszter most írásban is j 
köszönetét fejezte ki Glück Frigyesnek áldo
zatkészségéért. (B. H.)

R franczia k,onyha.
A franczia Aude-megyében, annak is a I 

legszebb hegyekkel koszoruzott erdős völ- i 
gyében húzódik meg Quillan városa, ame- ■ 
Ivet azonban nem a gyönyörű fekvése tesz ( 
nevezetessé, hanem az a nem mindennapi | 
körülmény, hogy a lakói közt annyi kulináris , 
talentum akad, hogy egész Francziaország i 
elsőrangú konyhái javarészt innen szerzett j 
emberekkel töltik be a főszakács annyira ; 
fontos állását.

Quillan a jó konyha tündérvárosa s az 
utas, aki véletlenül odavetődik és megkós- j 
tolta a különféle izesnél-izesebb ételeit, szi- j 
vesen tölt el ráadásul még egy napot a kis 
fészekben akkor is, ha nincs már dolga I 
benne. A városka leghíresebb szülöttje M. i 
1 scofficr. Méltán nevezik szakácskirálynak, ! 
mert ezidő szerint nincs nála híresebb em- ; 
bei- a szakmájában. Éveken át egy nyugati 
király udvarában volt első szakács, jelenleg ( 
I edig London legelőkelőbb szállójában mii- , 
Midik, ahol körülbelül annyi a jövedelme, I 
mint tiz miniszternek. Escoffier Ilire a ten- , 
geren túl is elterjedt már s a múlt nyáron | 
egy amerikai óriás szálló tulajdonosa nem
««lt rest Quillanba utazni, hogy személyesen 
(vöződjék meg róla, vájjon csakugyan ott 
terem-e a legjobb szakács a világon. A ki
indulás eredménye az lett, hogy az ame- 
• lkai ember az egyik quillani vendéglőst, 
aki maga is híres szakács, egész személyzeté

vel együtt szerződtette s átvitte magával a ; 
jenki-gyomor nagyobb örömére. • i

A franczia szakácsnak nagy a fantá- I 
ziája s épen ezért kimeríthetetlen az uj éte
lek kitalálásában. Kitünően ért ahhoz is, I 
hogy külföldi ételeknek francziás izt és — ! 
nevet adjon. A rizskásás szerb-husnak P ilá f  ; 
a I a T u r q u e a neve s a disznóhust csirke, | 
meg libamájjal helyettesítik benne. Mártást 1 
és peecsenyeköritést senki a világon nem i 
t in i  olyan raffinált pikantériával készíteni, 1 
mint quillan fiai. A Lapius á la Leopold‘1 
nevű nyulpecsenye egész Európában irigyelt 
remeke lett a franczia konyhának.

A franczia embernek egyébként is Isten- ! 
adta érzéke van a konyhaművészet iránt. A j 
legnagyobb franczia Írók, igy például: Ra- í 
belais, Boileau, Voltaire, Hugó Victor, Bal
zac, Gautier, és Dumas nemcsak kiváló gur- 
niandok, hanem igen talentumos szakácsok 
is voltak ; nemcsak halhatatlan írásműveknek, 
hanem igen finom ételeknek is a szerzői. 
Rossini pedig világhírű remekei mellett olyan 
kitűnő salátát is — komponált, hogy az utób
binak ma is nagy sikere van.

D um as Sándor szakávsinüvészetéről" ér
dekes epizódot tudnak a párisiak. A jeles 
tollforgató fiatalabb korában csöndes társa 
volt egy Maquet nevű jelentéktelen Írónak, 
aki a Dumas által vázlatban elkészített írás
műveket részletesen kidolgozta. A kész 
munka alatt természetesen csupán a Dumas 
neve szerepelt. Egy jókedvű estén Dumas 
főzte a vacsorát s amikor egy uj majonézt 
hoztak az asztalra, amelynek ő volt az el
készítője, büszkén kérdezte a mellette ülő 
egyik meghitt barátjától, hogyan ízlik neki 
legújabb — szerzeménye. A majonéz nem 
volt valami kitűnő s a kérdezett jóbarát 
bizalmasan ezt súgta az elképedt Dumasnak:

Tudod, jó, jó, de én azt hiszem, hogy 
ezt egyedül Marquet csinálta.

Az állami hcrpincék és a kereskedelem.
A földmivelésügyi minisztérium megvásá
rolt az ország különböző helyein tiz nagyobb 
borpinezét, melyek közül a badacsonyiban, 
pécsiben és sátoraljaújhelyiben talán már 
ebben az évben jelentékeny mennyiségű 
bort fognak elhelyezni. Ezen állami borpin- 
ezék rendeltetése az lesz, hogy azokba a 
szőlőtermelők beszállíthassák terméseiket, 
azokra előlegeket vehessenek föl, melyeket 
az állam a bor értékének meglehetősen ma
gas százalékáig fog adni a termelőknek. A 
pinezékben arról is gondoskodni fognak, 
hogy ugyanazon borvidéken egyfajtáju bor 
álljon nagyobb mennyiségben rendelkezésre. 
Mindeddig nem látjuk azonban tisztázva az 
értékesítés kérdését. Azt előre mondhatjuk, 
hogy olyan rendszert, mint amilyent a bu
dafoki pinczemesteri iskolánál meghonosítot
tak, semmi esetre sem fogadhat megnyug
vással a borkereskedelmi érdekeltség.

Igyunk-e étkezés közben?
Ez a kérdés állandóan foglalkoztatja azo

kat, akik testsúlyukat apasztani óhajtanák, 
de nemkevésbé érdekli a sovány embere
ket, szóval mindazokat, akiknek okuk volna 

és kinek ne volna? — azzal a kérdéssel 
törődni, amelynek a helyes megfejtése a 
jó emésztés elősegitője. Eddig általános volt 
az a tudat, hogy a táplálkozás folyamata 
alatt lehetőleg kerülni kell az ivást, mint az 
emésztés megrontóját, vagy legalább is 
hátráltatóját és ezért tanácsolták az orvosok 
annak lehetőség szerinti mellőzését, mint a 
szervezetre ártalmas szokást. A gyomorba 
került eledelek mesterséges megnedvesitése 
meggátolja s fölöslegessé teszi a gyomor
nedvek munkáját, mert — igy szól az általá
nos orvosi vélemény — ha ezeket vízzel any- 
nyira fölhigitják, hogy nem képesek felada
tuknak eleget tenni, tétlenségre vannak kár
hoztatva. Azonkívül a viz túlságosan gyor
san járja át a gyomrot és beleket, esetleg 
magával ragadván olyan szilárdabb ételré
szeket is, amelyeket a szervezet még nem 
dolgozott fel kellően. Ezt a már rég meg
állapított és elfogadott felfogást most két 
Párisban .élő amerikai orvos szigorúan tu
dományos alapon újra tanulmány tárgyává 
tette. Doktor N a 11 i 1 és doktor H a w k azt 
a kérdést feszegették, hogy szilárd és folyé
kony tápláléknak egyenlő mennyiségben való 
élvezeténél az eledelek jobban vagy kevésbé 
jól érvényesülnek-e?

Az italoknak hatását az étkezés tartama 
alatt kísérletezéssel akarta megismerni a két 
tudós. Mindenekelőtt a különböző tápsze
rek perczentuális értékét számították ki, az
után láttak a tulajdonképeni kísérlethez. Bi
zonyos mennyiségű tápszert etettek meg az 
egyik emberrel, anélkül, hogy italt kapott 
volna, mig a másik ugyanannyi eledelhez 
egy liter vizet ivott. Azon egyén megemész
tett produktumaiban, aki az egy liter 
vizet is megitta, olyan jelenségek mutatkoz
tak, amelyek a táplálék alaposabb meg
emésztésére vallottak. Ezen kísérlet helyes 
eredményéi bizonyítja a többi, utánakövet
kező is, mert amikor a vízmennyiség redu
káltatok, a hatás kisebb mértékben ugyan, 
de ugyanolyan volt. A viz hatása a táplálék 
megemésztésére nemcsak pillanatnyi, hanem 
hosszabb időre is kiható. Miután a két tu
dós orvos kísérletezése olyan eredményeket 
mutatott, amelyek az eddigi fölfogással tel
jesen ellenkeznek, egészen uj hypotézist ál
lítottak fel ezen jelenségekre, amely az ed
digi theoretikus magyarázatoknak egyenesen 
fordítottja. A gyomor tartalmának fölhigi- 
tását az emésztés mcggátlásának tartották 
eddig, az amerikai doktorok szerint pedig 
nemcsak elősegíti azt, de általában a be
lekre üdvös, stimuláló hatásúnak találták 
megismerni a vizet. Tehát a viz táplál, nem

ELNÖK: WJND1SCH-GRAETZ LAJOSHERCZEG.
Gyógyaszu, szamorodni és asztali bo
rai felülmúlhatatlanok. Kapható mindenütt. 
Á rje g y zék e t k ív á n a tr a  in g y en  k ü ld . 
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n é lk ü l i  a c z é lc s ö v e k b ö l

Azonkívül vasbutor minden kivitelben. — Hálószobák szarni- 
tóriumok berendezéséhez. — S zá llo d á k  b e re n d e zé s é 
nél sp ecziá lis  a já n la to k . — Tessék árjegyzéket kérni. 
Szállodások és vendéglősök kedvező fizetési feltételekben és 

árengedményben részesülnek.
■ | C *  I B u d a p e s t ,  V . ,  k e r ü l e t ,
U r D a n  O .  L_ ■ N á d o r - u t c z a  1 7 .  s z á m ,

a saját tápláló erejénél fogva ugyan, de ér- I 
demlegesen fokozza az elfogyasztott elede- , 
lek tápértékét. Ebből következik, hogy a 
kövér emberek vagy azok, akiknek a hí
zásra hajlamuk van, nemcsak az étkezés tar
tama alatt, de közvetlenül előtte és utána, 
lehetőleg tartózkodjanak a vizivástól. Ezáltal 
elérik azt, hogy testök nem képes teljesen 
kihasználni az elfogyasztott eledelek tápláló 
erejét, ami ugyan nem gazdaságos, de min
denesetre a higiénikuus és esztétikai szem
pontból véve, igen helyes dolog. Ellenben 
mindazoknak, akiknek testi ereje nem kielé
gítő, akik erős szellemi vagy testi munkával 
foglalkoznak, ajánlatos az evés alkalmával 
elegendő vízfogyasztás, mert ez esetben 
szervezetük minden tápláló anyagot kellő
képen föl fog dolgozhatni.

Nattil és Hawk doktorok kísérleteiből üd
vös lesz most az utazások évadján, levonni 
a konzekvencziát és különösen kirándulók 
és turistáknak megszívlelni azt, hogy fá
rasztó marsok után, ha nem is mértéktelenül, 
de ivással együtt kell enni. Természetesen, 
nem szabad folyadékkal túlterhelni a gyom
rot, csak annyi italt kell fogyasztani, amennyi 
az erők megtartásához szükségeltetik. P. H.

Vadak szállítása. A vadászidény beálltával 
a székesfővárosi vásárcsarnokok igazga
tósága arra hivja fel az érdekeltek fi
gyelmét, hogy általában a lőtt vadak,
de különösen a nyulak szállítására
nagy gondot fordítsanak. Okvetlenül
szükséges, hogy a melegebb időben szál
lított nyulak belei eltávolíttassanak, ám a 
belek eltávolítására csak igen igen kis nyílást 
kell vágni, olyat, amely 5-6 czm.-nél nagyobb 
ne legyen. A nyulakat vérrel és sárral bepisz- 
kolni nem szabad, mert igy tetszetősségük
ből sokat vesztenek és értékük is lényegesen 
csökken. A kibelezés után a nyulat hűvös, 
legyektől mentes helyen kell tartani. Mele
gebb időben csakis nagy elővigyázat 
mellett lehet nyulat szállítani, máskép meg
romolva érkezik rendeltetési helyére, rom
lott áru pedig a közfogyasztásba nem hoz
ható. A romlott vad el lesz kobozva s meg 
lesz emmisitve, a gazda pedig ezért semmi
féle igénynyel nem léphet föl, szóval a ká
rosodás helyesen őt éri.
•X'*'X*X'»X»X»X«X*X’»X«X'»X'»X'»X»X'»X»X»X»X»X'*X’»X»XwX

Czigányaink.
Mint a »Világ« írja, aránylag ritkán ol

vasunk külföldi czigányügyekről, de nálunk 
annál nagyobb és égetőbb ügy a czigány- 
kérdés. A hesseni »czigányvadászat« alkal
mából a »Frankfurter Zeitung« hosszú, tu
dományos tárczában és Magyarországból 
vett adatokkal ismerteti a czigányokat, akik 
őnáluk igen kevéssé ismeretesek. 274,940- 
re teszi a Magyarországban lakó czigányok 
számát és ezek közül körülbelül húszezerre 
a nomád czigányokét. A többi többé-ke- 
vésbbé rendesen lakik valahol. A vándorczi- 
gányoknak legalább a háromnegyedrésze tol

vaj, rabló vagy gyilkos, a csendőrség pe
dig majdnem tökéletesen tehetetlen velük 
szemben. Ha időnként be is fognak egy ban
dát, rendesen semmit se lehet rájuk bizo
nyítani, de még ha lehet is: a vándorczigá
nyok állandó veszedelmét egyes ilyen esetek 
nem szüntetik meg, de alig is csökkentik.

A nomád czigányok általábanvcve" töké
letesen vad és igen nagy fokban v e s z e 
d e lm e s  em b erek . A »mesterségük« sze
rint meglehetősen tökéletes szervezetük van. 
Egyes bandák tolvajsággal foglalkoznak, má
soknak a rablás és a rablógyilkosság a »spe- 
czialitásuk«. Rablógyilkossággal inkább az 
üstfoltozó és más fémmüves czigányok fog
lalkoznak, a többiek között több a tolvaj. 
Sok van a zenészek közt is.

Hogy a czigányok a legsötétebb babona- 
ságban élnek, az egész bizonyos. A babo
nájuk még a legbabonásabb »fehér« embe
réhez képest is vad és undorító. Csak nem
régen fogták el Büdszentmihályon Rostás 
Károly ezigányt, aki a temetőben kiásott 
egy hullát és azt hazavitte, hogy megegye. 
A vizsgálóbíró előtt azt vallotta, hogy neki 
főképpen a hulla kezeire volt szüksége, mert 
aki egy hulla kezét megeszi, azt lopás közben 
nem lehet elcsípni. Ilyen esetek egyébiránt 
elég gyakoriak, a vándorczigányok zavaros 
holmija közt mindig vannak hullarészek, leg- 
többnyire ujjak. Ha lopni járnak valahova 
éjjel és a ház ablakába hulla levágott kezét 
teszik, akkor a házbeliek igen mélyen alusz
nak és nem ébrednek fel a zajra.

A czigányok, kivált a rablók, sohase jár
nak nappal »munkára«. Leggyakrabban a 
hajnalelőtti időben rabolnak, még pedig so
hase a lakott helyeken, hanem különálló ta
nyákban, utszéli csárdákban követik el a 
tetteiket. A kegyetlenségük, egészen állati 
részvétlenségük ismeretes dolog, valamint az 
is, hogy mindenféle hatósággal szemben ki
vétel nélkül és egészen az akasztófa tövéig 
a legkonokabbul tagadnak és nem árulják 
el a legkisebb szóval sem, sem magukat, 
sem egymást.. Egymásközt mindenképpen a 
legnagyobb becsületesség a szabály: 1910. 
április harmadikán Nis mellett egy czigány- 
banda felakasztotta két tagját, egy embert, 
meg egy asszonyt, mert a zsákmány el
osztásában csaltak. Borzasztóan tudják bün
tetni az árulást is és ez az egyik oka annak, 
hogy a törvény előtt sohase vallanak. A 
híres dánosi esetben csak egy kislány - 
Lakatos Róza — vallomása alapján lehetett 
elitélni a rablógyilkosokat; ezért a czigány- 
ság az egész Lakatos-családot megátkozta és 
az átok addig tart, amig a család utolsó 
tagját is ki nem tudják irtani. Ahol a La
katosok csak találkoznak más czigánycsalád- 
dal, a bicskák és a pisztolyok rögtön elő
kerülnek és néhány halál mindig esik mind 
a két félen.

A román határon kóborló czigányoknak 
még egy foglalkozása is van: a gyermek- 
raolas. tz  a fajta czigány még a czigányok 

legvadabb, legveszedelmesebb.közt is a legva'

Néha a búvóhelyüket nagy fényűzés I 
rendezik be a vándorczigányok. Brassó mel
lett a csendőrség felfedezett egy búvóhelyei, 
amelyben bárom terem volt drága bútorok
kal és cifraságokkal fényesen telerakva. Ér
dekes és jellemző azonban, hogy a sok drá- 
gaság közt nyoma sem volt hálóalkalmatos
ságnak vagy hálószobának.

A letelepítési kísérletek sohase sikerül
tek. Sem József főherczeg alcsuthi telepí
tése, sem pedig a berettyóujfalusi uj tele
pítés, amelyet egy bank és a község finan
szírozott, nem vált be. A letelepedett czigá
nyok egyebet se csináltak, mint hogy ba
romfit loptak. Amikor pedig egy asszonyt 
becsuktak ezért, egy nap felkerekedett az 
egész telep és másnap egy lakosa se volt a 
telepnek. Az a czivilizáczió, ahol még a 
ludlopásért is becsukják az embert, nem kell 
a czigányságnak.

Így ir a nagy ^Frankfurter Zeitung« kul
túránk egyik érdekes jelenségéről, a »ma- 
gyarischc Zigeuner«-ről.

Rz igazi magyar keserübor és 
a számoszi iirmös készítése.*)

Ir ta : id. dr. Perényi József.
A régi jó időkben, ami bizony nagyon 

is régen volt, az úgynevezett ősi pinezék- 
ben, ha már minden bort megkóstolt a ven
dégség, persze, az odahozott elemózsia el
fogyasztása után, akkor a házigazda előho
zott valahonnan a pincze zugából néhány 
üveg gyomorerősitő italt. Ez nem volt más, 
erős vörösborból készült keserübor. Való
sággal arra használták, ha valamelyik káka
bélű vendég elrontotta a gyomrát a sok 
zsíros ételtől, nehogy csömört kapjon, hát 
ivott néhány kupiczával a keserüborból s 
aztán vége lett minden bajnak. Akár elöl
ről kezdhette az evést-ivást. Hogy miből ké
szült az igazi magyar keserübor, azt a gazda 
el se tutda mondani egy szuszra, hanem sak 
annyit mondott, benne van az egész pa
tika ! Sót a vendégség versengve találgatta 
a különböző specziest, amelyet utóizként ér
zett a kellemes zamatu, sajátságos keserű 
ital megivása után.

Már több alkalommal megfordultam ha
zai borospinezékben, de bizony hire-hann ít 
se hallottam a magyar keserübornak. Ki
ment a divatból, mint sok jó szokás. I I- 
jesen elfelejtették a készítési módját. I ’ 
dig igen kitűnő házigyógyszer a keserűi> r, 
különösen nyári kolerás időben. De kedv lt 
ital volt a vadásztársaságoknak is pálii 1-1 
helyett. Csodálom, hogy a bécsi vadászi i- 
állitáson nem szerepelt, pedig ott mindent le 
kotyvalékot nagy dobbal hirdettek, mint i- 
tiinö reggeli vadászitalt. Hanem hát, lio-v 
a dolog nyitjára jussak, nem lesz érdek - 
len, ha ezt az igazán nemes italt, orvossá; >1 
uj életre elevenítjük fel és elkészítési m< *l- 
ját megismertetjük, annál is inkább, mert

ALVATOR a j | , V b ° r" éS lith ill,n o s  gyógy fo rrás , vese- és ha lhó lyagbajok
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HAGY IGNÁCZ A jánlja , dúsan felszerelt raktárát mindennemű p in c z e fe ls z e - Saját palaczkkupak 
r e  es i c s ik k e k b e n  úgym int: borszivattyuk, gummicsövek, gvár

, rezcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók kisebb és nagyobb

■ pinczefelszerelési czikkek üzlete ■ hollandi “ beot azütökószülékek, boros palaczkok, parafaguda- N f t l íV  fiS Wfl-tZkö
Rudapest VII Károly Iz n r n t  Q  S20k’ tovabbí kül8nféle rendszerű borsaitok, szölözuzók. erjesztő 
Budapest, v n .,  Karoly korút 9 ,  tölcsérek, fa8d8ny8k |18rn, 8t8zök raffl4ban >tb stb =  P in g g a u . =

kár volna, ha a feledés fátyola bori tana az 
igazi magyar keserübor titkát.

Lehetséges, hogy némely vidéken még 
lappangva itt-ott készítik, de az igazi reczept- 
jét vajmi kevesen tudják. Mert készítenek 
iirmöshöz hasonló vörösbort, de abból sok 
minden hiányzik. Bizonyára lesz igen sok 
borosgazda, aki az idei szüretkor megpróbálja 
az igazi magyar keserübort készíteni nem
csak családja használatára, hanem elárusitás 
czéljából, mert vevő akad reá,, csak hirdetni 
kell. Hiszen aki egyszer megkóstolta az 
igazi magyar keserübort, annak kedvelt há
zigyógyszere marad. Jótékony hatásban fe
lülmúl minden más külföldről származott 
gyomorerősitő likőrt vagy ürmöst. Különben 
a híressé vált rácz iirmös nem is gyógyszer, 
hanem nyalánkság. Már többet ér a számoszi 
iirmös, de ebbe spirituszt kevernek, sőt 
újabban sakarinnal édesitik. Azért hát ma
radjunk a mi kincsünknél és ezt propagáljuk, 
ezt hozzuk forgalomba, mint kitűnő házi
gyógyszert. De egyáltalában a vörösbor ter
melését újra feléleszteni kívánjuk. Ezt an
nál inkább meg kell tennünk, mert sajnos, 
a mi híres vörösbortermelésünk kezd csap
panni. Sajnosnak mondjuk, mert exportra a 
ruszti, egri, villányi és a budai sashegyi na
gyon keresett volt, de az illető hegyvidékek 
elengedték kezükből a vezető szerepet, még 
pedig azáltal, hogy a fehér borra fordították 
figyelmüket és igy a vörösbor termelése hát
térbe szorult. Pedig ez nagy kár a magyar 
bikavér« hírnevére és kelendőségére. Az 

illető hegyvidékek bizonyára be fogják is
merni a tévedésüket és újra fellendítik a 
vörösbor termelését. Ezeket közbevetőleg 
mondom és igy áttérünk a keserüvörösbor 
érdekére. Ép a napokban beszélgetve a 
magyar keserübor készítéséről, egyik gyógy
szerész ismerősöm elővett egy régi feljegy
zést, melyben a Pécs vidékén divó és va
lamikor híres keserübor készítése volt fel
sorolva. Ennek reczcptjét kívánom aján
lani bortermelő gazdáinknak, akik meg akar
ják kísérteni az illető ital készítését. Előbb 
azonban röviden jelzem az eljárás menetet. 
A jó magyar keserüborhoz legalkalmasabb 
a már összeteperedett fekete burgundi sző
lő. Czélszerü lebogyózni, hogy a csumája 
ne kerüljön bele. Azután a megszokott ká- 
cziban állítjuk elő a vörösbort és azonnal 
a mustba beleteszszük a növényi specziese- 
ket sűrű tüllzacskóban, vagy a már leszűrt 
borba. Első módban a musttal együtt ma
rad, amig ez meg nem erjed, a másik mód
nál több napig áll benne a megtöltött 
zacskó. Ez utóbbi esetben a tüllzacskó vé
kony, hosszú alakúra készítendő, hogy a 
hordó száján betehető és kivehető legyen. 
Az előbbi esetben a zacskó csomóba kö
tött lehet.

Hogy miféle gyógynövényeket alkalmaz

zunk a bor megkeseritésére és izének, za
matjának kialakulására, ezt a régi reczept 
mondja meg, még pedig egy akó borhoz 
ajanlva. A reczept (grammokba átszámítva) 
a következő: 18 gr. fehér üröm, 8 gr. ál
dott csüküllő, 10 gr. ezerjófü, ő gr. méhfü,
0 gr. vidra-evetkefü, 4 gr. violagyökér, 4 
gr. galankagyökér, 4 gr. zedváriagyökér, 4 
gr. szaszafrászforgács, 8 gr. ánizsgyökér, 6 
gr. narancshéj, 6 gr. czitromhéj, b gr. ró
zsavirág, b gr. bodzavirág. Az ezután kö
vetkezőket jól össze kell zúzni, mielőtt a 
zacskóba tennők. 1 gr. kordamomag, 2 gr. 
ánizsmag, 2 gr. édesköménymag, 2 gr. ko
riandermag, 0.8 gr. fahéj, 0.8 gr. szegfűszeg, 
1.5 gr. Pichumibab, 1 gr. Vinterejahéj, 2 
gr. fekete mustármag, 1 gr. feketebors. 
Ezekből áll a reczept, ami szép sorozat, de 
szükséges, ha a valódi magyar keserübort 
akarjuk előállítani. Az egész reczeptet bár
mely gyógyszertár elkészíti. Budapesten a

| Thököly-uti Szabady-féle »Árpád fejedelem«
I gyógyszertár, akitől a reczept van, 2 koro

náért bárhova megküldi teljesen elkészítve. 
Esetleg valaki a számoszi ürmös reczeptjét 
akarja megismerni, úgy ezt is közöljük. Ez 
10 liter számoszi borhoz van számítva. Re- 
czeptje a következő speczieseket tartal
mazza: 30 gr. angyalgyökér, 15 gr. inacska- 
fügyökér, 200 gr. áldott csüküllőlevél, 20 gr. 
kinahéj, 10 gr. kordamomag, 30 gr. guajakfa, 
00 gr. narancshéj, 100 gr. borsmentafü, 100 
gr. ezerjófü, 120 gr. fehér üröm. Mindezeket 
5 liter vízben 15 perczig forralni kell, az
tán lehűtés után 5 liter borszeszt öntünk 
bele és 3 nap után itatóspapiroson átszűrve, 
a 10 liter számoszi borhoz öntjük. A szá
moszi édes bor literje 2 korona. Ha össze
hasonlítjuk a számoszi ürmöst az igazi ma
gyar keserüborral, azonnal észre fogjuk ven
ni a különbséget. Ugyanis a számoszi bor
ban bőségesen vannak az illető növényi 
anyagok, miáltal erősen keserű, nem oly 
kellemes, nem oly zamatos, mint a magyar
keserübor.

Esetleg a magyar keserübor készítésére 
más reczeptet is ismernek régi bortermelő
ink, úgy azt lapunkban szívesen közöljük.

R múlt évi bortermelés,
Mig vendéglőseink a borárak drágasága 

miatt panaszkodtak, addig a termelők azt 
állították, hogy az 1009. év elején a bor
készlet oly iwgy volt Magyarországon, hogy 
annak értékesítése nagy gondot okozott. 
Igaz, hogy olyan bő szüretünk húsz esz
tendő óta nem volt, mint 1908-ban, mikor 
a statisztika megállapítása szerint 9 — 10 mil
lió hektoliter bor termett Magyarországon. 
És csodálatos dolog, a bor még sem lett 
olcsóbb, mert beállt a hordóhiány s most 
már a termelőknek a hordóért kellett oda

fizetni termése feleslegét, hasznát, amit 
azután — természetesen — a bevásárló 
vendéglőssel is megfizettetett. Mikor már a 
bepinezézés és az újabb betontartályok alap
ján a termés el lett helyezve, ismét emel
kedni kezdett nálunk a bornak ára, da-

! czára annak, hogy ebben az esztendőben 
i Ausztria minden tartományában szintén na- 
| gyón bő bortermés volt. Az 1908. utáni ta

vaszi, májusi fagyok ez évi termését majd
nem teljesen tönkretették. Akinek termett az 
előző évben húsz hektoliter bora, most jó 
volt, hogy termett öt hektoliter, de ezt már 
jó áron lehetett értékesíteni. Azok a borok, 
melyek tavasszal még 14 fillérrel sem vol
tak értékesíthetők, őszkor már 28—30 fil
lérrel is elkeltek és az árak később az összes
boroknál 5—6 fillérrel emelkedtek.

A múlt évi termés, mondhatjuk, köze
pesen átlagos volt, még minőség tekinteté
ben is. Az uj borok 20—50 koronáig voltak 
értékesíthetők faj és fekvés szerint s ma 
már úgy vagyunk, hogy a legutóbbi évek 
borterméséből nagyon kevés van raktáron 
a bortermelők pinezéiben. Vendéglőseinket 
figyelmeztethetjük, hogy jó bortermés Ma
gyarországon a jövő vagyis a mostani esz
tendőre sem várható, mert a múlt évi má
jusi országos fagy és a gombabetegségek 
a tőkéket annyira megviselték, hogy ezek 
az őszre sem fognak rendes termést adni. 
jó lesz tehát igyekezni az ez és a jövő 
esztendei borszükséglet beszerzésével. 
»x»x»x’»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x»x

Társas reggelik.
Szeptember 6-ikán: KittnerMihály étter

mében „Metropol“-szálloda VII., Rákóczi- 
ut 58.

Szeptember 13-án: Hettlinger János ét
termében VII., Rákóczi-ut 32.

Szeptember 20-ikán a pozsonyi kongresz- 
szus miatt nem tartatik reggeli.

Szeptember 27-ikén: Müller és Holub 
éttermében (Országos Kaszinó) IV., Sem- 
melweis-utcza 1.

Október 4-ikén: Bokros Károly étter
mében VI., Andrássy-ut 25. Este vacsora.

Október 11-én: Keszey Vincze éttermé
ben VII, Rákóczi-ut 44.

Október 18-án : Schuller és Társa étter
mében V., Váczi-körut 68.

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa- 
tin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Türr István-utcza 7. Telefon 11—48..)

ÉRMELLÉKI BOR. Kitűnő, zamatos, több évjáratú és fajú borainkat ajánljuk megvételre 
úgy hordóban vagy palaczkokban. A  le g o lc s ó b b  n a p i  á r b a n .  
Palaczk borok 0 7 literes üvegekben 70 till., hordókban 50 kor.-órt 
1Ü0 literenként már kaphatók. Nagyobb mennyiség vételnél árengedmény. 
Képviselőket keresünk. Megkeresésre részletes árajánlattal szolgálunk.

Czim: K ereskedelm i és Építési r.-t. m intapinezészete, B ih a rd ió s z e g .
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„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e te le i :
Szeptember 11-én: Berta Gyula vendég- 

lőjében VII., Aréna-ut 5. (Schmidt Konrád- 
féle vendéglő.)

Szeptember 18-án: Bobár Mihály ven
déglőjében X., Pékerdő.

Szeptember 25-én Bakó István X., Asz
talos Sándor-ut 14.

Két heti szünet.

M eghívó .
A „Magyar Vendéglősök Országos Szö- 

vetsége“ 1912. évi szeptember hó 19-én, 
délelőtt 9 órakor Pozonyban, a vármegyeház 
nagytermében tartja

XII. évi rendes közgyűlését, 
miről a szövetség t. tagjait az alapszabályok 
értelmében ezennel értesítjük.

Budapest, 1912. évi julius 23-án.
F. Kiss Lajos, titkár. Gliick Frigyes, elnök.

Napirend:
1. A közgyűlés megnyitása. (Gliick Frigyes 

elnök.)
2. Az évi jelentés. (F. Kiss Lajos titkár.)
3. A szakosztályok jelentései:

a) a nyugdijegyesület jelentése (Bokros 
Károly elnök)-,

b) a tanonczligyi szakosztály jelentése 
(Palkovics Ede elnök)-,

c) a közvetitéstlgyi szakosztály jelentése. 
(Jajczay János előadó.)

4. Számadás az 1911 — 1912. szövetségi 
évről. (Wilburger Károly pénztáros.)

5. A felmentvény feletti határozat.
6. A központi igazgatóság előterjesztései.
7. Indítványok tárgyalása. (A közgyűlésen 

csak azon indítványok tárgyalhatók, melyek 
három héttel a közgyűlés határnapja előtt, 
vagyis legkésőbb f. évi szept. 10-ig küldet
tek be a szövetség irodájába.

8 Az 1913. évi közgyűlés helyének meg
határozása.

9. Választások.
M eghívó.

A „Szállodások, vendéglősök, kávésok 
plczérek és kávéssegédek országos nyug-, 
dijegyesülete: alantirott elnöke tisztelettel 
meghívja az egyesület tiszteletbeli, alapitó, 
rendes és pártolótag urait az 1912 évi szep
tember hó 18-án délután 4 órakor a „Pozso
nyi Kereskedelmi és Iparkamara” dísztermében 
tartandó

XV. évi rendes közgyűlésére
Budapest, 192. julius hó 28-án.
Ezúton is felkérjük t. választmányainkat 

és tagjainkat, hogy a hozzájuk beküldendő 
szavazólapokat szabályszerű kiállítás utál 
haladéktalanul küldjék vissza a központi iro
dának.
Dr. Nagy Sándor Bokros Károly

jogtanácsos- e|nok.

Napirend :
1. Közgyűlés megnyitása (Bokros Károly 

elnök.)
2. Határosatképesség megálladitása és a 

szavazójegyek beszedése.
3. Évi jelentés előterjesztése. (Dr. Nagy 

Sándor jogtanácsos.)
4. Felügyelő-bizottság jelentése és felment

vény megadása. (Francois Lajos felügyelő- 
bizottsági elnök.)

5. 1911. évi zárószámodások és
6. 1912. évi költségelőirányzat tárgyában 

határozathozatal,
7. Felebbezések tárgyalása.
8. Indítványok tárgyalása. (A közgyűlésen 

csupán azok az indítványok tárgyalhatók, 
melyek legkésőbb 8 nappal a közgyűlés ha
tárnapja előtt a központi irodába beküldettek.)

9. Közgyűlés berekesztése.

Jelentkezéseket a fogadó bizottság iro
dája (Budapest, IX., Lónyay-utcza 22.) folyó 
évi szeptember hó 10-ig fogad el.

Az ünnepségek, valamint a diszebéd költ
ségeihez a jelentkezők 20, azaz húsz koro
nával járulnak. .

A kedvezményes áru vasúti jegyek váltá
sára jogosító igazolványok a fogadó-bizott
ságtól kérendők.

A „Magyar Vendéglősök Országos Szövet
sége" közgyűlésével kapcsolatos ünnepsége
ken résztvenni jogosultak:

a) a „Magyar Vendéglősök Országos Szö
vetsége" tagjai;

b) a nyugdijegyestilet önálló üzlettel biró 
tagjai;

c) a közgyűlésen résztvevő egyesületek és 
választmányok igazolt kiküldöttei;

d) az a—e) alattiak családtagjai;
e) akik a rendező-bizottság által meghi

vatnak;
f)  a közgyűlésre meghívott ipartársulatok 

kiküldöttei és tagjai.
A d) f )  alattiaknak a vonatkozó házszabá
lyok szerint a gyűlésen tanácskozási joguk

nincs.

A „Magyar Vendéglősök Országos Szö- 
vetsége“ által 1911 szeptember hó 19-én 
Pozsonyban tartandó Xll-ik rendes évi 
=  közgyűlés programmja. = = = = =

1. 1912 szeptember 18-án:
Délután 4 órakor: a „Szállodások, Ven

déglősök, Kávésok, Pinczérek és Kávéssegé
dek Országos Nyugdijegyesülete“ XV. évi 
rendes közgyűlése a Kereskedelmi és Ipar
kamra dísztermében.

Este 8 órakor: Ismerkedési estély a „Ma
gyar király“-szállodában. (Étkezés á la cárt)

2. 1912 szeptember hó 19-én :
Délelőtt 9 órakor: a „Magyar Vendéglősök 

Országos Szövetsége41
J(ll. rendes közgyűlése

a vármegyeház nagytermében.
Délután 'Iz3 órakor: Diszebéd a Bellevue 

nagytermében.
Délután 6 órakor: Hubert J. E. pezsgő

gyárának megtekintése.
Este 9 órakor: A Ligeti-Mulatóban vacsora 

(étkezés á la cárt) Esetleg táncz.
3. 1912 szeptember hó 20-án:
Délelött9 órakor: A Palugyay-pinczék meg

tekintése. Kirándulás automobilokon a Vöd- 
ricz-völgybe a ,,Vaskutacská“-hoz, itt ’/al 
órakor a pozsonyi Ipartársulat bucsuebédje.

KÜLÖNFÉLÉK.
Esküvő. Frigyest József dr. egye

temi magántanár szeptember 7-ikén déli fél- 
egy órakor tartja esküvőjét a Kálvin-téri ref. 
templomban H a g g e n m a c h e r Edit kis
asszonnyal, ifjabb H a g g e n m a c h e r  Hen
rik és kedves neje, született A icli Emma 
úrnő bájos, szép leányával. A tiszta szere
lemből kötendő frigyet áldja meg az Isten!

Vendéglő-átvételek. A budai „Esplanade" 
nagyszálloda kávéházát K o m ló s i Ármin 
volt ungvári szállodás bérelte ki. Sop
ronban a kaszinó éttermét G ro s z n e r  Pál 
és Társa kartársaink vették bérbe. Te
mesváron a Lloyd palotában levő uj ká
véházat R ónai János volt aradi szállodás 
vette bérbe s ujonan rendezi be. Bu
dapesten a belvárosi Bástya-utcza 11. számú 
bazat P ét rák ovi ts József jóhirnevü ven
déglős kartársunk megvette s üzletét oda 
helyezte át. V irág h  Mihály kartársunk 
Újpestről megvette Budapesten a IX., Csar
nok-tér 5. szám alatt levő vendéfrlAí

alatt T ó th  Ignácz kartársunk uj vendéglőt 
nyitott. Budapesten a VI. kér., Gyár- 
uteza 14. szám alatt levő jóforgalmu ven 
déglő-üzletet T á p a i  László barátunk vette 
át. T á p a i  László régebben a Ludovika-ut- 
czában levő saját házában vendéglősködött. 
Jó borairól és jó konyhájáról lett hírneves. 
Uj üzletében pedig bemutatja a jó szegedi 
különlegességeket, melyeket kedves neje, a 
tőrölmetszett magyar asszony, a hírneves 
szegedi B it tó  család sarja oly Ízlésesen 
tud előállítani, mint senki más. Uj vállal
kozásukhoz sok szerencsét kívánunk. 
Füleken a Brüller-féle vendégfogadót K a i- 
s e r  József kartársunk vette át s azt »Vas- 
uti szálloda« czimen megnyitotta. Ara
don a »Pannónia« szállodát S e b e s ty é n  
Mór, a kolozsvári »Biasini« szálloda volt 
bérlője vette át. — Gyergyószentmiklóson 
a Laurentz-féle régi vendéglőt A n g y a l Mi
hály kartársunk vette meg s azt díszesen 
ujonan átalakíttatja. - Déván a »Fehér ke
reszt szálloda üzletvezetői állását É 1 ő 
Endre jóhirii főpinezér, Budapesten a 
»Royal« szálló üzletvezetői állását pedig 
T e í I e r Vilmos foglalták el. - Selmeczbá- 
nyán a »Hungária« szállodát H o r t i  Alfréd 
vette meg s azt »Bristol« szálló czimen dí
szesen átalakíttatta. — Nagyszebenben 
F r ie d r i c h  Ede a »Római császár« szál
lodát teljesen ujonan berendezte. Itt említ
jük meg, hogy F r ie d r i c h  kartársunk leg
utóbb kellemes kitüntetésben részesült. 
Ugyanis Salvator főherczeg otttartózkodása 
alatt teljes megelégedését nyilvánította s egy 
értékes brilliáns nyakkendőtűvel ajándékozta 
meg. Pápán a Gaál-féle sörcsarnokot 
Z á m o ly i Dénes ottani szállodás kartár
sunk vette meg. — Kunhegyesen a »Nem- 
zeti« szállodát Ó n o d y  Sándor derék kar
társunk vette át Halasról. Üdvözöljük. — 
B ock József fővárosi vendéglős kartársunk 
Budán az Átlós-ut 90. szám alatt levő ven
déglőt vette át. — S c h u s te r  Márton kar
ton kartársunk Budapesten az Andrássy-ut 
24. szám alatt levő vendéglőt vette át. -  
Désen az »Európa« szállodát P l un ne r Al
bert ottani jóhirnevü kartársunk vette át. 
Budapesten a Fecske-utczában N ag y  Sán
dor uj vendéglőt nyitott.

Gyász. Frenreisz István fővár'si elő
kelő nagyvendéglős kartársunk és hozzátar
tozói érzékeny családi veszteségben része
sültek édesatyjuk, id. Frenreisz Antal volt 
szállodás és vendéglősnek folyó hó 2-ikán 
történt elhunytéval. A gyászbaborult csa
lád a következő gyászjelentést adta ki: 
Özv. F r e n r e i s z  Antalné úgy a maga, 
mint az alulírottak nevében fájdalomtól meg
tört szívvel jelenti, hogy felejthetetlen jó 
férje F r e n r e i s z  Antal volt szállodás és 
vendéglős folyó évi szeptember hó 2-án, d. 
u. háromnegyed 7 órakor, életének 70-ik 
évében hosszas szenvedés és a halotti széni 
ségek ájtatos felvétele után az Urban csen
desen elhunyt. A felejthetetlen drága halott 
földi maradványai folyó hó 4-én, szerdán 
d. ii. 1„4 órakor fog a Kerepesi-uti temető 
halottasházában a róni. kath. anyaszentegy- 
ház szertartása szerint beszenteltetni és on
nan az uj köztemetőben örök nyugalomra 
helyeztetni. Az engesztelő szentmiseáldozat 
az elhunyt lelkiüdveért f. hó 5-én, csütör
tökön délelőtt 8 órakor fog a józsefvárosi 
plébánia-templomban az Egek Urának be- 
mutattatni. Budapest, 1912. évi szeptember 
hó 3. Áldás és béke porai felett! Frenreisz 
István, ifj. Frenreisz Antal mint fiai. Koja- 
nitz Károlyné szül. Frenreisz Irma, Pitscli 
Ernőné szül. Frenreisz Gizella, mint leányai. 
Frenreisz Istvánné szül. Hoffmann Margit, 
ifj. Frenreisz Antalné szül. Kumainer Aranka, 
mint menyei. Kujanitz Károly, Pitscli Ernő, 
mint vejei. Frenreisz Médi, Baba és Pulii, 
Kojauitz Misi, Ernő, Elemér és Albin, Pitscli 
Camilla, Mici, Szidi és Frici, mint unokák.
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Uj szálloda Keszthelyen. Keszthely nagy 
köz-ég a Balaton partján uj szállodát épít
tet. A kiirt pályázatra négy terv érkezett 
l,e. melyeknek megbirálására bizottságot 
küldtek ki.

Bnrvásárló vendéglős kartársaink szives 
figveimét a közelgő szüret alkalmából tisz
telettel felhívjuk a Gyöngyösön székelő 
, v i s o n t a i és  M á tra  h e g y a l ja i  S zö
ld ié i ep e k  B o r é r t é k e s i t ő  R.-T.« ki
tűnő, jó boraira. A saját érdekükben cse
lek-zenek, ha a fogytán lévő boraikat Gyön
gyösön, a kitűnő minőségű boraikról is
méit V i s o n t a i és M á t r a h e g y a I j a i 
S z ő lő t é le p e k  B o r é r t é k e s i t ő  R.-T. - 
mii igyekezzenek beszerezni. A »Visontai és 
Mátrahegyaljai Borértékesitő R.-T.« a saját 
birtokain termelt és a borértékesitő társa
sághoz tartozó többi birtokosoktól átvett bo
rokból a vendéglősök és korcsmárosoknak 
jelentékeny nagy részét képes egész éven át 
ellátni.

Uj szálloda Györrött. Herczeg Ferencz, 
a szombathelyi Sabária-szálloda bérlője Győ
rött, a Deák Ferencz-utczában házat vásá
rolt, amelynek helyén uj szállodát építtet.

Nem jó vendéglősnek lenni az angol par
lamentben. Az angol alsóház vendéglőse 
csődbe jutott. A csődöt az idézte elő, hogy 
az elnökség elrendelte az egy koronás ebé
deket. Egy koronáért kellett, hogy tisztes
séges ebédet adjon és ennek ellenében 52 
ezer korona szubvencziót kapott. A képvi
selők szószerint tönkre ették. Minden ebédre 
ráfizetett és mert sokan ettek nála, elúszott 
az egész szubvenczió és a csőd elkerülhe
tetlen lett. Most már vagy a szubvencziót, 
vagy az ebéd árát kell fölemelni.

K ö s z ö n e t n y i lv á n ít á s .

Mindazon t. ismerőseink és jóbarátaink, 
kik felejthetlen emlékezetű édesatyánk el
hunyta alkalmával részvétüket szóval vagy 
Írásban kifejezni kegyesek voltak s ezál
tal bánatunkat enyhíteni igyekeztek, a vég- 
tisztességtételen jelen voltak: fogadják a 
magam és családunk nevében a legforróbb 
köszön etemet.

Budapest, 1912. szept. 5.
Fretireisz István, nagyvendéglős 
Bpest, Vili., József-körut 56. sz.

3605/1912.

Haszonbérleti hirde míny vendéglőre.
Az alólirott m. k ir. főbányahivatal kezelésében

álló marosujvári

k in cstár i vendéglő
melynek tartozékát képezik : kényelmes lakás a 
’ • mléglös részére, káveház. téli zárt és nyári nyitott 
illírem, öt vendégszoba külön inosókonylia, melyek 
' /vozeték és villamosvilágitási berendezéssel vannak 
i 'szerelve, továbbá egyéb mellékhelyiségek 1913. 
| január hó 1-től kezdődő öt (5) év tartamára leendő

haszon bérb ead ása
íjából 1912. évi szeptember hó 16-ón d. e. 10 órakor

■' alulírott m. k ir. főbányahivatal tanácskozó ter- 
! oen zárt írásbeli ajánlattal összekötött verseny 
1 '.válást fog tartani.

Az egykoronás bélyeggel fe lszerelt zárt irás-
I i ajánlatoknak tartalinazniok k e ll:  számokkal 
' hetükkel a megajánlott évi bérletösszeget, to- 
' bá az ajánlott összeg 10 százalékát készpénz

ét vagy óvadékképes értékpapírokban, nemkü-
'' "'ben annak kijelentését, hogy versenyző a ver- 

ytárgyalási és szerződési feltételeket ismeri és
'"A'át azoknak aláveti. — Az igy felszerelt aján- 
; "k a fentebb jelzett időpontig „Ajánlat a kincs-

' ' vendéglő bérletere" felírással a főbányahivatal
‘ "'őkéhez nyújtandók be.

A versenytárgyalási és szerződési feltételek a
II irosujvári m. k ir. főbányaliivatalnál a hivatalos 

"k  alatt megtekinthetők, vagy megszerezhetők.
Marosujvár, 1912 augusztus hó.

M. kir. főbányahivatal.

N Y ÍL T .T É R .

Nagy szóm hat sz . kir. város t anács 8 tói
| 6001 — 1912.

BÉRBEADÁSI HIRDETMÉNY.
Nagyszombat, sz kir. város tanácsa a 

varos tulajdonát képező.

„PANNÓNIA** SZÁLLODÁNAK
1913 évi január hó I tői kezdödöleg 1920. 
marczius 31-ig leendő bérbeadása czéljá- 
bol ezennel zárt ajánlati versenytárgyalást 
hirdet.

I-elhivatnak ennélfogva mindazok, akik 
ezen bérletre pályáznak, hogy szabályszerű 
zárt írásbeli ajánlatukat, valamint Í5Ó0 ko
ronának, a városi letéti pénztárba bánat
pénz czimén történt elhelyezéséről szóló 
nyugtát f. évi október hó 31-én déli 12 óráig 
a városi számvevőnél annál is inkább be- 
terjesszék, mert később érkező ajánlatok i 
figyelembe vétetni nem fognak.

1 Az ajánlatok odaítélése fölött a v. kép- 
| viselőtestület dönt, fentartván magának a 
| jogot az ajánlatok közül tekintet nélkül az 
í ajánlott bér nagyságára teljesen szabadon 
j választani, esetleg valamennyi ajánlatot 
| visszautasítani.
! Az ajánlat alternatív lehet, azaz ajánlat 

tehető a bérletre a helyiségeknek a mostani 
alább jelzett beosztásával, a midőn is a 
szállóépület áll:

Földszinten egy nagyobb uiczai étte
remből, tálaló helyiségből, söntés helyi
ségből és e mellett egy kisebb helyiség
ből. portás szobából, továbbá fakamrából, 
pinczéből; jéggel megtöltött jégveremből 
s egyéb helyiségekből.

Az I. emeleten: egy ezidőszerint kávé
háznak használt, mulatságok, estélyek, ki- 
sebbszerü előadások, hangversenyek meg
tartására alkalmas, díszített, tágas és ma
gas díszteremből zenekarzattal és az ut- 
czára eső erkéllyel; emellett egy biliárd
terem és három egymásba nyiló utczai 
vendégszobából, közös folyosóra vezető 

! külön ajtókkal; tágas konyhából ételszál
lító lifttel a földszintre; a konyha mellett
3 egymásba nyiló helyiségből.

A II. emeleten: 6 külön álló közös folyo
sóra nyiló utczai és egy kisebb cseléd
szobából. A padlás az egész szálló felett 
a bérlő rendelkezésére áll.

Vagy pedig tehető az ajánlat akként is, 
hogy az első emeleten jelzett billiárd terem 
3  vendégszoba alakittatik vissza, mely 
esetben azonban a helyiségek kávéházi ezó- 
lokra nem használhatók.

A szállodában a szükséges számú illem
helyekről, továbbá házi vízvezetékről és 
légszesz bevezetésről gondoskodva van.

A részletes bérbeadási feltételek a vá
rosi számvevőnél a hivatalos órák alatt 
betekinthetők, esetleg megszerezhetők.

Nagyszombat, 1912. évi julius hó 31-én.
A városi tanács.

Baromfi-vészt!
SfaÉ Baromti-difteritiszt! 
E X  Baromfi-kolerát!

megszüntet a 
iitterol .... ........ - k 2 .-

, | 100 darab baromfi számára, Kőiéről K..............  >•»»
•XX Reitter Oszkár

" s K K S .  -  Ké"ien *"■

Vendéglő  e la d á s .
Budapest főváros közvetlen szomszédsá

gában egy 14 év óta fennálló jómenetü 
vendéglő üzlet, házzal együtt 20,000 koro
náért átvehető, a hátralékos összeg pedig 
5°/o-kal törleszthető. A vendéglőhöz tarto
zik utczai lakás, vendégszoba, söntés, téli 
veranda, nyári veranda, tánezterem, fedett 
tekepálya. Az összes helyiségek villanyvi
lágítással vannak felszerelve. A kerthelyi
ség jávor és akáczfákkal beültetve, 1000 
személyt befogadhat. A vendéglőt a jelen
legi tulajdonos örökölte, de mert más szak
mabeli ember, kénytelen méltányos áron 
eladni. Ajánlatok „Nyári kerthelyiség** czi- 
men Budapest, Vili., Rákóczi-ut 73, a 
„Debreczen** kávéházba czimzendők.

Kiadó szállód:1
•

Hátszegen, a Vasut-utczában, 
az állomás szomszédságában 

épült
!•

:: szálloda és :: 
vendéglőhelyiségek

a benlévő berendezéssel együtt 
1912. október hó l-töl kezdődő
3 évre, esetleg 6 évre bérbeadó. 
Ilaimérési engedélyt bérlő a 
.'. bérlet tartamára szerezhet

n H u nyadm egye i
E lső  T aK arékpénz tá r", 

H Á T S Z E G E N .

W  MURAKÖZI 
BOR ELADÁS. “W

A Csáktornyái grófi várpinczéből 
233 hectoliter bor fog eladatni az 
1907—1908 évekből. Bővebb felvi-

AZ URADALMI TISZTSÉG = - - - - - - -
"  ' • CSÁKTORNYÁN.

Eladó kávéház. Esv ió' or«a'munosan berendezett éj
jeli kávéház, külön borozóval szabad kézből 
más vállalat miatt eladó. ----
B ra u n  ]ó z s e f, K ap osvá r.

[ELADÓ, TAMÁSIBAN (TOLNA M .)J
egy kitűnő jó  fo rg a lm ú  R

korcsm a vendéglő  = = = = =  ! 
é s  m észárszék

házzal, elköltözés miatt azonnal | 

Bővebb felvilágosítással szolgál

| (Breuer Sám uel, T am ási. Tolnám.)- ]
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Császárfiirdö Budapesten. Nyári és téli gyógyhely 
az Irgalmasrend kezelése alatt. Kénes hévvizu 
gyógyforrásai páratlanok. Ezek a források bő
ségesen táplálják vizükkel az intézet valamennyi 
fürdőjét úgymint a gőzfürdői és népgözfiirdőt, az 
egyes- és közös külön női- és férfi-iszapfürdőket 
(iszapborogatások}, nuirványkád-, porcellán- és kő- 
fürdőket, valamint török- és horganykád-fürdoket, 
továbbá a hölég-, szénsavas- és villamosfürdőkct. 
Ezekből a dús gyógyforrásokból kapja vizét a 
conUnensen egyedül álló női- és a férfi-uszoda is.
A Császárfürdő kiváló gyógyító ereje nemcsak 
csúszós bántalmak és idegbajok ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan elismert. 
Ivókúrája kitűnő gyógyhatású hurutus légző
szerveknél és altesti bántalmaknál. Lakószebai 
kényelmesek; berendezésük a különböző igények, 
hezvan szabva. Jutányos árak. Minden tékintet- 
ben szoliditás. Gyógy’ és zenedij nincsen. Pros- 
dektust ingyen és bérmentve küld az Igazgatóság-

B o rra l leg jobb  a valód i

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

Rinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinezérek. kiknek oldalzseblárca (papi
rospénz l vagy pinezértáska (apró- és ezüst szamara) 
van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült -  a legjútányosabb árak melleit szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sórvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Qunimi- és halhólyag-ktllönlcgcsségelt tuczatonként 2, 3. 4, 5 és 
6 toriul. Nagv raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér. gumi- 
harisnyák, sérvkötők, szuszpenzorimnok és a Icgktilönlélébb 

bctcgápolási czikkekben.

T e m e s v á r i  P o lg á r i  
S ö r f ő z d e  R é s z v .-T á r s a s á g

Temesvárott.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

M ajm án J ó z s e f  “ v t

Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára
kon. Megrendelések pontosan teljesítetnek

Élő csirkék szállítása.
Vendéglősöknek és magánosoknak szép,
idei rá n ta n i és sü tn i való  

a A4_ c s irk é t s z á llít  é lve
jO? páronkint 2 koronától, 2 ko-

róna 50 fillérig
Beer Géza

S z ő g 1 i g e t ,  (Abauj- 
Torna-megye).

Ezernél több Kiváló orvos és tanár ajánlja.
1908. ST. LOUIS G RflNb PRÍX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTrtLY-rtSVrtNYVIZET 1

A KRISTÁLY
fnrráQ szénsavval te lite tt ásványvize hasz- lUI 1 dó nos ital étvágyzavaroknál és tmésztés) 
nehézségeknél. A legtisztább és legegés végesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsilhpitó. — 
Vidékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli 1 öltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó
to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

V e n d é g lő s ö k  f ig y e lm é b e !
A legjobb kompositiót rum, szilvorium, 

likőrök stb. készítésére az „OLÍVA" Pozsony
ból vámmentesen és bérmentve szállítja* i

BÉRBEADÓ VÉNDÉGLÖ!
Gróf Károlyi László
ur Öméltósága tulajdo
nét képező úgynevezett

RÁKOSPALOTAI

PARKVENDÉGLŐ Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt

Fel évre . . . .  3 frt 
. Negyed évre . . . 1 frt 50 kr 

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili. kér.. Rökk Szilárd-utcza 4,

folyó évi október hó 1-től

HASZONBÉRBE ADANDÓ
A vendéglő igen forgalmas helyen a palotai 
vasút állomás mellett az U. R. A. K. foot- 
:::: ball-pályája mellett fekszik. ::::
tágas té li és nyári helyiségekkel

Gyártelep: Központi iroda:
Vili., Magdolna-utcza 16. Vili., Népszínház-utca 12.

Telelőn 17-65. Telelőn H1-0L

„HULLÁM" SZIKVIZ-GVÁR
Társtulajdonosok:

Csanádi Török Gerö és Knlsclicra József.

A bérleti feltételek meg
tudhatók az uradalmi 
:: tisztartói hivatalban ::

KÁPOSZTÁSMEGYER. B. n. ÚJPEST.

J é g s z e k r é n y e k e t
a legjobb kiv ite lben koszit 
és szá llitt. 50% jégmegtaka
rítás 40% ármegtakat :tás.

MENDELOVITS FARKAS
jégszekrénykészitő

Budapest, VII., RákAczy-ut 64.

Z V O D A  F E R E N C 2
„Hungária" mángorló-gép gyára LOSONCZON

Kitüntetve az országos vas- és fémipari 
kiállításon, valamint a pécsi országos ki
állításon éremmel. Minden gépért 3 évi 
jótállást vállalunk. A legújabb szab. „Hun
gária" mángorló-gép egyszerűbb kivitelben 
50 cm. keményfahengerekkel fényezett asz
talkával csak 40 K. 1. sz. „Hungária" mán
gorló-gép, kovácsolt vasálványnyal 500 mm. 
hosszú, 2 drb. fényezett keményfahenger- 
rel és fényezett keményfa-asztallal. Ára 
50 K. 11. sz. , .Hungária" mángorló-gép, ko
vácsolt vasállványnyal, 600 mm. hosszú 2 
drb fényezett keményfahengerrel és fénye
zett keményfa asztallal Ára 60 korona.

Eladó fü rd ő te lep és  
vendéglő.

A Balaton felsőpartjának egyik leg
szebb részén fekszik a máris Világ
fürdővé fejlődő B. Almádi közvetlen 
közelében, 83 fürdő kabin, váróterem, 
tyúkszemvágó, ruhatár stb. és ven
déglői helyiségekkel, vasút és hajóál
lomásokhoz közel. Üzletvezetés hiányá
ból eladó, bővebb fölvilágositást Mes
ter János tulajdonos : Balaton-Almadi.

Eladó szálloda.
M á r ia - R a d n á n  (Arad-m egyében, agy 
bucsujáró hely) a „Fekete Sas" s:- oda 
eladó. Bővebbet Szász Péter tulajdonosnál

ugyanott. 

Czukordinnye
10 (liz ) darabtól feljebb darabonke ut 

20 fillértől 30  fillérig ab Zenta gyón - 
áruként szállít

K is s  Is tvá n
d ln n y e k lv l te l i  ü z le te

Z e n ta .
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SAJT
Számtalan kitüntetés!

E m e n t á l i  
r é p c e l a k i  
T r a  p  i s t a  
R o  m a  d  o u r  
c s e m e g e

ajánlja é s  t e a v a j

S t a u f f e r  é s  F i a i
sajt- és vajgyárak 

R é p  c e  I a  k  (Vas megye).

Hentesüzlet-el adás!
Nyíregyházán elektromos hajtóerőre be 

rendezett export hentesüzlet,
jóforgalmu vendéglővelés házzal haláleset miatt eladó.

Évente 1200 darab nehéz sertés vágás
1200 mázsa szalona kivitel.

Felvilágosítást ad:

özv. ifj. Bakzár Lajosné
N y í r e g y h á z á n .

* HIRMANN FERENCZ

! Készít gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szűk- ?  
,,, seges rezarukat. Bor-, és sör-szivattyukat, S  

sör kimérő-készülékeket légnyomással, va- A 
lannnt mindennemű rézcsapokat, fémfelirati í  
táblákat és rézsulyokat. — Alapított 1880- $ 

w bán. Az 1896. ezredéves orsz. kiállitá- A 
són az állami ezüst-érenfmel kitüntetve. 5

€ € « € <1>€ C T € € € «

Bérbeadó helyiség Budapesten, a 
'  J  Baross-utca 45

„Baros-udvar“-ban vendéglő czéljaira meg
felelő igen alkalmas helyiségek azonnal 
vagy folyó évi november 1-jére bérbe- 
adandók. A bérbeveendő helyiséghez ugyan 
akkora tiszta, betonirozoft pinczehel.yiség 
is hozzátartozik. Bővebbet a helyszínén a

: házfelügyelőnél. —......  :

Bormust-Vétel Borkereskedők, ven- 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  déglősök részére
veszek bizományba bármely mennyiségű 
bormustot. Biztosítékot nyújtok. Szives 
megbízásokat kér Kémery Gyula szőlő- 
birtokos, Kiskunhalas. =

Szálloda eladás.
■

■

Balaton partján látogatott für
dőhelyen 50 minden kényelem
mel berendezett szobával bíró 
szálloda a tulajdonos vissza
vonulása miatt olcsón eladó, 
vagy kedvező feltételek mel
lett bérbeadó Ajánlatokat 
„Kedvező tőkebefektetés355“ 
jeligére Blockner 1. hirdetési 
irodája, Budapest, továbbit.

■

■

El
<

<
Tót

adó vendégi
Pázmándon, (Fejér megyében) 
egy jó forgalmú vendéglő mé
szárszékkel és hentesüzlettel, 
pálinkafözdével és nagy pince 
felszereléssel szabad kézből 
eladó. Az épület a fenti üzlet- 
helyiségeken kívül magában 
foglal 3 szobát, 2 konyhát, 2 
istállót és több mellékhelyisé
get. — Bővebb értesítést ad:

í Imre Pázmánd. (Fejé

ő.
►

>

rm.)
VENDÉGLŐSÖK FIGYELMÉBE!
__ Nagyobb mennyiségű és jobb minő- —

ségü érmellékl borok beszerzé
sére kér megbízást egy teljesen 
megbízható szakember, ki meg
bízójával állandó összeköttetésbe 
kíván lenni. Czime: Kopányi Imre,
- —  Margittá. (Biharm.) =

A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyielemzése.
Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.

Az intézet k ikü ldö ttje  által személyesen vett »Kristály« forrásbó 
származó vízminta vizsgálatának eredménye:

A viz hőm érséke ...............................................................................25.3 C°
A viz fa jsulya 18 C -o n ...................................................................  1.0008

Chem iai vizsgálat.
1000 gr. vízben találtatott:

Kálium ( K ) ................................................................................... 0 0093 gr
Nátrium ( N a ) ...............................................................................  0.0334 «
Calcium ( C a ) ...............................................................................  0.1268 «
Magnesium ( M g ) .......................................................................  0-0465
Aas ( F e ) ....................................................................................... 0 0004
Chlor (Cl) ....................................................................
Sulfat (SO4) ....................................................................
Hydrocarbonat (H C O a ) .............................................
Siliciumdioxid ( S iO * ) .................................................
Szénsav (CO2) 44.66 cm ".............................................

0.0331
0.1181
0.5002
0.0169
0.0880

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.
A fonás bőm érséke...................................................................... 25.75 C
A viz fajsulya 17 5 C -o n ............................................................... 1.00074
A  viz fagyáspontja 0.035 C. osmosis-nvomás 0.421 atm., elektromos 

vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.

Chemiai vizsgálat.
1000 gr. vízben találtatott:

0.1118
0.5194
0.0170

Kálium ( K ) .......................................................................
Nátrium ( N a ) ...................................................................
Calcium ( C a ) ..................................................................
Magnesium ( M g ) ...........................................................
Vas ( F e ) ..........................................................................
Chlor (Cl) ......................................................................
Sulfat (SO4) .......................................................................
Hydrocarbonat (HCOs)....................................................
Siliciumdioxid (SiO2) ....................................................
Szénsav (CO2) .............................................................................  *

összes szénsav (CO2) .................................................... 0.6425 «

E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó
niát, se salétromsavat, sem saalétromossavat nem tartalmaz, organikus 
anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alapján a 
• Kristály* forrás igen tiszta calciutn- é s  tnagnesium-hydrocarbonatos 

ásványvíznek miuősitendő.
Budapesten, 1900. április 12-én.

A m. k ir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete

Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a viz 
nem tartalmaz és igy a .K ris tá ly* forrásvizet igen tiszta calcinm és 
magnesium-hydrocatbonatos ásványvíznek minősítjük. Bakteriológiai 
szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának 

és kifogástalannak minősítette.
Budapest, 1908. márczius 17-én.

Orsz m. k ir. Chemiai Intézet Budapesten,

r, . . . . .  4o„ z P n. o m  tud akadémia tagja: A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vize tiszta calcium- és magne

! í ' t  l“ uká"'-W ?dö! ! Kristály” “ S s :  1000 g r  .Ízben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4524 gr. szénsav, összesen 0.9832 gr.

A .K ris tá ly".fo rrás több ásyány: alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhhü és a tr.ncz la  kormány
által közérdeki jelleggel felruházott gyógyvíz.
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A N IM O

MURAKÖZI
PEZSGŐGYÁR
RÉSZV.-TÁRS.

CSÁKTORNYA

Szálloda berendezéseit

Első m ag y a rrá !se rfő zd e
Gyártelep és központi iro d a : Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

i Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.

B ruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest; IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r Lipót ö cs. és 

k ir. fensége és 
„Nemzetközi Háló- 
kocsi“ és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

MUSCHONG-BUZIASFUROO
ÁSVÁNYI

V Í Z

PEZSGOFAJOK:

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC“ 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
TANIA EXTRA 

DRY“ (cukor n é lk )

B A K T E R O U M M E M T E S  “ íT _
ÜDIT-GYÓGYIT. KAPHATÓ MINDENÜTT
Budapesti fő raktár: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53

fagylalt, jegeskávé, hidegbe- 
szitinények előállításánál a jég 
sózására valam int hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást^ és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynökséíe

BUDAPEST. V., Váczi-kőrut 32. sz.

Iparsó

Andrényi Kálmán Qnp 
utódai ÖGb

Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká- 
véházban, vendéglőben.

BEITZ JÁNOS
ili(s;tprgAlyo( d&ko6s billiárdgolyó gyir 

Raktáron ta tok Cárom
ból és fo rd ító  billiárdokal, 
márvány asztalt, „Thonet" 
széket, csillárokat és min
denféle ksréházi beren

dezéseket.
B U D A P E S T ,
V I. A k á cz fa -u . 55.

T E L E F O N  81 90.

A  h úg jyh a jtó  és húgysavoScI© 
v iz e k  K irá ly a ,  b o r -  és dús  
l i th io r a • ta r ta lm ú  á s v á n y v íz .
Kutkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma
gyar Ásványvíz forgalm i és k iv ite l társaság
nál, Budapest. Tcréz-korut 22. Telefon 162-84

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te lcea szta lg yá r. 
Császári és királyi szabad, jégszekrénycjyár. 

B u d a p e s t ,  V II., D o b - u t c z a  9 0  sz.
Á rje g y zék e k  v id é k re  in g y en  é  bérm entve

T e lje s  ita lm é ré s i b e re n d e z é s e k ,
s ö rk im é rő -k é s z ü lé k e k

fo lyékony szénsavval, vagy légnyomással va ló  üzemre,
p á l in k a - ,  s ö r -  é s  b o r k i m é r ő - p u l t o k ,  h im é r ö c s a p o k ,  v e z e t é k e k  

é s  a z  ö s s z e s  s z e r e lv é n y e k

D r. W Á G N E R  
É S  T Á R S A I ,

Bpest, IX., Tinódy-utca 3, 
elsőrendű

k ü l ö n l e g e s s é g i  

Q '/á rtm án y a . 
Legnagyobb gyár e szak

mában.
Tessék 16. szánni á r
jegyzékünket ké rn i.

Vendéglő & kávéház bérbeadása
Bérbeadó folyó évi október l-érc a RÁCZ-

KEVEI KASZINÓ TULAJDONÁT KÉPEZŐ

„Fekete Sas“ vendéglő és 
kávéház.

Érdeklődőknek bővebb fe lv ilá g o s ítá s sa l  
szo lgá l a „RÁCZKEVEI KASZINÓ" e ln ök 

sé g e , R áczkevén .
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,MUNDU5(
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ
TOTT EABGTORGYÁ.RAK M

Központi iroda:
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-D. 4. 

Telefon 89—51.
Raktár:

BUDAPEST, IV.. KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 
Telefon 107—64.

GYARAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrata. 

M indennem ű h a jlíto tt  fabú to r 
és k e r t i  bú tor.

3Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait. Talisman
BRUNNI SOR.

( N in c s e n  k a r t e l l b e n . )

Brünni sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  VIJ. 
k e r ü l e t ,  M u n k á s - u t c z a  3 , s z .  Telefon 2 4 — 89.

A B udafoki Magyar Királyi Pinczemesteri Tanfolyam által kezelt

k in c s tá r i b o ro k
és a föidmivelésügyi magy. k ir. minisztérium felügyelete alatt álló 
„Magyar K irá ly i Országos Központi Mintapincze** Föelárusitója:
R F I A T IM V  A D T IIP  Központi iroda és raktár: Buda- 
U L L A I I I N I  r t t \ I C I \  pest Üllöi-ut 60. Telefon 53-32.

DREHER RfITRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDRPEST-KŐBRNYÁn.

Városi iroda: Vili., József-ukza 36. Saját palaczk-töltés.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, kirá ly-, inárcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

flz „ERbÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és királyi udvari szállítók

K O L O Z S V Á R O T T .
Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. 

Ajánlja egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

fllapitta tott fllapitta tott

HUBERT J- E. 
POZSONY.

Csász. é$ kir. udvari szállító.

„G E N T R Y  C L U B "
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

R E IT T E R  O S Z K Á R
főkapitány : fajbaromfi gazdasága 
:: N a g y b e c s k e r e k  ::

A N G L I Á B Ó L  hozatott fa j
tiszta tellvór e lsőrendű á llatok

Hófehér óriási nagy angol 
emdeni liba.....................

hím 1 tojó
korona

Hófehér óriási pekingi kacsa 10 8
Hófehér Wvandotle

(amerikai kitűnő téli tojók) 10 8
Hófehér Orpington . . . 10 8
Sárga Orpington . . . .

Hazai és külföldi legelső és legnagyobb kitüntetések.: Állami nagy aranyé rím 
Fajtisztaságért Jótállás I

Kitüntetések: Arad, Budapest, Belgrád, Berlin, Lovrin. Lúgos, Nagy
becskerek, Nagyvárad, Pozsony, Pécs, Pacsova, Szófia, Szeged, 

Szatmár, Szabadka. Temesvár, Veszprém, Wien, Zenta.

Bleyer József, Pásztó (Heves-m.)
Az Első Reicbenbergl Orcliestrion gyár 
képviselője. □ □ □ □ □ □ □ □

Ajánlja a legújabb önműködő

Orchestrion
zenélő-gépeit

pénzbedobással, mely, teljes zenekart 
képez, a legolcsóbb gyári áron rész
letfizetésre, úgyszintén önműködő 
gramofonok. Árjegyzék ingyen.
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10UIS FRANCOISÍ.C!

CDw a n l

Vendéglősök figyelmébe!
ajánljuk állandóan rendelkezésre álló, s a já t  h a lá s z a 
tu n kb ó l fo g o tt , minden fajú f r i s s  du naha- 
la in k a t, melyeket t. rendelőinknek a legolcsóbb napi 
áron, b á rm ily  k is  m en n y isé g b en  is , a le g n a 
g y o b b  gonddal csomagolva és pontos időre szállítunk.

F ő h e rc z e g i h a lá s z a t i 
k ö z p o n t ,  A p a t in  (Bács ni.)

V isontai é s  M átrahegyaljai S ző lőtelepek  B orérték esitő
= =  RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA. = =

Elnök : Igazgatóság székhelye :
Nagyméltóságu llr. Kállay Zoltán v. h. I. t. Gyöngyös, (Fő tér, Lubyház, l'j bankpalota.)

Hevesvármegyc főispánja. Sörgönyczim : Visontamátra.
Posta fiók 1 szám. T E L E F O N  9 9 .  P os ta íiók  1 szám.

Hazánk legnagyobb termő hegyi o ltvány szőlő te lepe i: Beültetett te
rü le t 540 hold. Évi termés 12,000 H ltr. Kitünően müveit, ponpás fejlödésü 
szőlőink ezidén különösen ritkaság számba menő, remek lá tványt nyú j
tanak.

A tisztelt vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelcpcink m ielőbbi meg
tekintésére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása 
czéljából.

Szőlőfajok: Mézes, Ezerjó, Rizlir.g, Furm int (Som), Muskát, Olonell, 
Cheasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, Mustos, Kadarka, Oportó, Bur
gundi, Kabernet.

Budapesti képviselet X, Bánya-utcza 12. Telefon 122-41. Kassai képviselet 
Mclcghy Aladár Béla ur. — Zala, Vas és Somogy megyei képviselet Polgár Dá
v id  és Társa Budapest, VI., Frangepán-utcza 12.

K ő b án y a i P o lg á r i  S ö rfő z ő  
R é s z v é n y -T á r s a s á g .  

Budapest-Kőbánya-
QyárMq, és központi iroda: IX., MASLÓDI-UT 1 7 . la lm lii , i l | „ „  ,„ lí . .  

Telefon: 55 03 és 56—46.
Városi raktár és iroda; Vili., NÉPSZINHRZ-UTCZR 22. Telefon 56-45. 
Kiviteli telep: FIUME via Ciotta 18. ■■ Telelőn 484 és 681.

bán és palaczkokba, “ . f in o m a b b  minőségekben és szállítja bon
mindenütt aíemnoansnM1̂ ” 6?, Amel.V kiállításon részt vettii.
páraUan mi S e  nw L  JJm lel,1."k k l ' ‘intetve, 7 Grand Prix tanúskodik sörü 
LTm aZ ló  ténV Rk  Í  ‘  k,sebb . ^ ‘-Vlval bír söreink megítélésénél az

8 te,,y 1S’ ■?,?#’ ?z oss.zes fink egykorú sörfőzdék között cg< 
. Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.

a T ü l S ' S h  Vannak az °.rszág minden jelentékenyebb, helyén 
London N .^ bv  Placzaln' m '"<: W « ". Milano, V.nezia, Róma, Mápo 
London, New-York, B„eno5.HyrrS R lw nd ria , Kairó, Smyrnaa, T lin lj al

• Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller.ulcza 19


